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Opmerkingen over Vss. 878 vlgg., 578, 890 vlcg. 27 

woordelijke copie van vs. 858 txvt) o-I «*/»£$ ■jttux^ «" 
ijftxe xèynv ; uieu vergelijke ook vs. 893. 

vs. 890 volgg. Axpt,. olfi ug Ttbvv&eiq. Aix. (i>}ixpiwf, u Axist,x%t. 
ou yxp xxt' \<r%vv Igtiv ' eï S' \a%vphq el, 
t/ pC oux cc7re\pé/>>i<rx?i evoirho? yxp tï. 
Het verbum x^rsipè^o-xg , waarvan de beteekenis geenen le- 
zer van Aristopuanes onbekend is , vindt hier , in het verband , 
zijne plaats niet. Er moet staan : 

t'i pC ov xxrsinró'Siia'xi; ; evoirhog yxp tl. 
Dit verbum voldoet geheel aan den eisch. Hel kau op twee 
manieren verstaan worden : ernstig, zoo als in de Thesmoph. 
vs. 860, «waarom doodt gij mij niet? want gij hebt goede 
wapenen," of, gelijk de scholiast zegt, irphs Th xxx'mtyxTov , 
even als airofcïv en "SiximoSéïv: het laatste wordt hier natuur- 
lijk bedoeld. Hoe tiiowkoq daarbij moet worden verstaan , be- 
grijpt een ieder. 

Hilversum, Oct. 1882. H. 6. Hamaker. 



BLADVULLINGEN. 

Bij Dio Cassius I. 53. bl. 43 (I. Bekker , Leipz. 1849) leest 

men : (pfaog SI Sij xx) irxai (ih 'Puftxiuv jjSéw? xv iysvóptfv , 
(t&tofTX SI S>j o~oh irxvv yxp o~e xx) xyxêov xvtpx èpü ovtx 
xt'c. L. ttxvv yxp os xxhhv xdyxêov xv$px opa Svtx. 



Bij denzelfden schrijver II. 13. bl. 8 staat: rexpttpiov SI, 
Mxpios (liv xx) StJAAof xx) MsTeMo; xx) ïloptv^io? Th irpwTOv , 
iv xpxTti tüv irpxyyt.xTuv yevóptsvoi out' ijié^o'xv xtI. ; daar 
echter bij de Grieksche schrijvers de spreekwijs ylyvoptxi êv 
xpxrei tüv vpxyftxTuv niet voorkomt (wel yiyvoptxt êyxpxriijg ) , 
schrijve men op deze plaats iyxpxTtT? yevópuvot xts. 

'sHage, 20 Sept. 1882. Dr. W. Bisschop. 



28 BLADVULLINGEN. 



In de Smeehelingen van Aeschylos jammert hel koor der Da- 
naiden : 

XlvOllTlV, % Zt'ÜOvlx XXXVTTTpX 1 . 

«dikwijls scheur ik al vallende mijne linnen gewaden , of mij- 
»nen Sidonischen sluijer." 

Mogt ook misschien deze of gene zich wel eens afgevraagd 
hebben, of de tegenstelling of liever zamenvoeging van linnen 
en Sidonisch zoo geheel juist was, voorzeker stelde hem de ge- 
dachte aan Phocnicie en het fijne goed gerust, dat hij in die 
grootste stapelplaats van de toenmalige beschaafde wereld on- 
derstelde. Even luchtig schijnt men te hebben omgegaan met 
de opmerking, dat de stadsnaam S;Swv in den gen. 2<S«vos 
heeft, en dat derhalve de volksnaam 2/Sawe? moet wezen, ge- 
lijk "Zixvavm , Mxpxêuvwi; en op dergelijke wijze UovsMvio? , 
'AtoMuvw? , Xxpüvioi , 'Aftftcbviot; , T 'sXxfiuvioi; , zoo als dan ook 
Euripides (bij Ar. Kikkers 1225) en Sophokles (fr. 291 Didot, 
bij Schol. Pind. Pylh. II. 125) het woord gebruiken. Immers 
Stephanos van Byzanlion zegt het met ronde woorden : ó ttoxIt^ 
'Zilwviog S/« tov u (icyxtov, kx) hx toü o [itxpoü, en zoo schrijft 
ook Homeros Z/Sov/aus en "ZtioviviOev op verscheidene plaatsen , 
en de wijsgeer Zeno in een gedicht, volgens Strabo's tot drie- 
maal toe voorkomende aanhaling. Maar voor Aeschylos zijn 
toch wel de andere Tragici de beste bewijzen , en Zeno schreef 
in verzen , wat meer iS, in een episch vers dat hij met geringe 
wijziging aan Homeros ontleende , immers volgens dienzelfden 
Strabo XVI. iv. 27 is zijn dichtregel 

Alöh'jrx? 6" 'ixópwv xx) 2<Sai>/ou£ "Apxfixt; rs 
slechts eene omwerking van dezen Homerischen (S. 84) 

A'ièiovxg d' 'ucóiwv xx) Xiliovlow; xx) 'Ep£{A(3ovs 
gelijk ook zonder Strabo iedereen zal toegeven, die ooit beide 
verzen heeft kunnen vergelijken. Datzelfde deed ook Poseido- 
hios, met nog geringer wijziging, hij maakte enkel 'Apxpfioó? 



•) Vs. 120 vlg. bij Diwdorï (P.Scen.'Gr. 1830), en herhaald vs. 131 vlg.; 
bij G. Hemhann 105—107 en 113—115, Beide keeren moet !i'v in aiv 
■worden veranderd. 



Aesch. Suppl. 120. — Theb. 125. 631. 714. 800. 29 

van 'EpsfiQotig, vgl. vooral Lehrs Am/, bl. 246. Zoo is het dan 
ook te verwachten , dat Stephanos juist het Homerische en het la- 
tere gebruik heeft opgegeven, hoewel dit niet zeker is. Daaren- 
tegen is het stellig, dat er een veel gepaster tegenhanger van 
>,lvot<rtv bestaat, namelijk <nv$ovixKx\v?rTpx , mijnen sluijer van 
neteldoek; 't geen vooral blijkt als men weet , dat de «r/vïoWs uit 
bijssus gemaakt werden, volgens Herod. II. 86, VII. 181, en 
dus als sieraad van Aegyptische vorstinnen zeer gepast zijn. 
Maar alle twijfel wordt noodeloos , wanneer wij zien dat Hermann 
in zijne nieuwe uitgaaf van Aeschylos , volgens Ttcho Mommsen 
de lezingen opgevende van het eenige gewigtige handschrift des 
dichters , op beide deze plaatsen opteekent : in het Mediceisch 
hs, slaat atèovixt, maar tusschen ai en Sa is eene letter (dus 
door eenen onkundigen verbeteraar) uitgekrabd. 

Gretig vat ik deze gelegenheid aan om in 't kort eene gis- 
sing van tegenovergestelden aard te bespreken, die ik reeds 
vóór derdehalf jaar achter mijne dissertatie heb meegedeeld. 
Immers Aesch. Theb. 651, 799 vlg. (612, 780 vlg. Hebm.) moge 
het telwoord geduld worden in de volgende regels : 
631. 'Ayy. rbv 'éföoftov 3>j töVS' è(p' è(3'Sé[x,xig irvXxig \ As'£<a jeré. 
799 vlg. 'Ayy. x«Aw? e%ei tx tA«V èv s$ TtuXüpixai 
Txg 5' sfidópixg o vepvlg IftSopxykTXg 
xvx% 'AsrcAAwj/ {"Xer kts. 
maar ook deze worden krachtiger, wanneer men 'Efièópxg 
schrijft, als eigennaam die zich uit het telwoord ontwikkeld 
heeft , en door Aeschylos gegeven wordt aan de irvXxi Kpyvxlxi 
of AipaxTxi , gelijk de ttvXxi Boppx7xi ook "Ttyisxi , de wvXxi 
"Oyx.xg 'K-Qxvxg ook 'D.yuyixt heeten. Zonder diezelfde ver- 
andering blijft voor vs. 714 (698 H.) slechts eene zeer gedwon- 
gene verklaring over, en voor vs. 124 vlg. (116 vlg. H.) vol- 
strekt geene , waarover elk deskundige oordeele : 

124. Xop. Iictx V xyyvopeg irplirovTeg qpxTov 

"hopva&oig axyxig 7ruXxig èfi^ópixig J ■nposisxvTxi. 

714. Xop. (mi 'A% ófovg <rv rxcrïï è<£' efilópixtg irwXxtg. 

Misschien heeft Valckenaer Arislob. bl. 119 en in zijne uil- 
gave van Euripides Phoenissae ditzelfde bedoeld, maar hij zegt 
er niets van. 

L., 6 Nov. 1852. E. J. K. 



